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Bookshops / Librairies
Publications & souvenirs
bldg./bât. E - door/porte 40 - 09:00-17:30
Pregny gate/entrée Pregny - 09:30-18:00

Guided Tours / Visites guidées
bldg./bât. E – door/porte 39
10:00-12:00 & 14:00-16:00

Travel Agency / Agence de voyage
bldg./bât. E – door/porte 40
09:00-17:00

Newspaper Kiosk / Kiosque à journaux
Naville shop/Agence Naville
bldg./bât. E – door/porte 41
07:30-17:00

Bank / Banque
bldg./bât. E – door/porte 41
08:30-12:30 & 13:30-16:30

CONFERENCE ROOMS
SALLES
DE CONFERENCE
Most of these rooms feature gifts from one or several 
Member States.
La décoration de la plupart de ces salles bénéficie de 
dons d’un ou de plusieurs Etats Membres.

 S    Secretariat – Secrétariat

Ground/Rez Room/Salle A-R – Lituania/Lituanie
3rd/e Room/Salle C-3
3rd/e Room/Salle F-3

 C    Council – Conseil 

1st/er The Council Chamber
 Salle du Conseil 
 Murals by Spanish artist José-Maria Sert
 Peintures murales de l’artiste espagnol
 José-Maria Sert
1st/er Room/Salle C-108
 Sweden and Iran / Suède et Iran  
1st/er Room/Salle I
 Austria, Finland and Iran
 Autriche, Finlande et Iran
1st/er Room/Salle II
 Leleu or French delegates’ lounge
 Salon français ou Leleu 
1st/er Room/Salle IV
 Czech and Slovak lounge
 Salon slovaque et tchèque
3rd/e Room/Salle H-3
 Romanian Lounge / Salon roumain

 A    Assembly – Assemblées

3rd/e Assembly Hall
 Salle des Assemblées
5rd/e Room/Salle XVI

AC   Assembly-Council Wing
        Aile de commission
        Assemblées-Conseil

1st/er Room/Salle III – Swiss / Suisse
1st/er Room/Salle V
3rd/e Room/Salle A-302
 Slovenian Lounge / Salon slovène
3rd/e Room/Salle VII – France 
3rd/e Room/Salle VIII
 Denmark / Danemark
3rd/e Room/Salle IX
 Union of South Africa / Union sud-africaine

AB   Assembly-Library Wing
        Aile de commission
        Assemblées-Bibliothèque

3rd/e Room/Salle X – Latvia / Lettonie
3rd/e Room/Salle XI – The Netherlands /  
 Pays-Bas
3rd/e Room/Salle XII – Italy / Italie
1st/er Room/Salle XIV (cinema/cinéma)  
 – France

 E   New building
       Nouveau bâtiment 

1st/er Room/Salle XVII
1st/er Room/Salle XVIII
3rd/e Room/Salle XIX
3rd/e Room/Salle XX – Swiss / Suisse
1st/er Room/Salle XXI to/à XXVII
 Room/Salle XXIV – Croatia / Croatie

Cafeteria / Cafétéria
bldg./bât. A – ground/rez.
08:15-16:45

Delegates’Restaurant / Restaurant des Délégués
bldg./bât. A – flr./ét. 8
12:00-14:30

Library / Bibliothèque - Cyberspace
bldg./bât. B – door/porte 20
08:30-17:30

League of Nations Museum / Musée de la SDN
bldg./bât. B – door/porte 20
08:30-12:30 & 13:30-17:30

Travel Agency / Agence de voyage
bldg./bât. C – door/porte 6
9:00-17:00

Bank / Banque
bldg./bât. C – door/porte 6
08:30-16:30

Cultural Kiosk / Kiosque culturel
Information about Geneva / Informations sur Genève
bldg./bât. C – door/porte 6
09:00-17:00

UNPA Kiosk / Kiosque APNU
UN postage stamps / Timbres des NU
bldg./bât. C – door/porte 6
09:00-12:00 & 14:00-16:00

Newspaper Kiosk / Kiosque à journaux
Naville shop/Agence Naville
bldg./bât. C – door/porte 6
08:00-17:15

Swiss Federal Post Office / Poste fédérale suisse
bldg./bât. C – door/porte 6
08:30-17:00

Safi Shop / Magasin Safi
Food, cosmetic and clothing
Alimentation, cosmétiques et vêtements
bldg./bât. S – door/porte 1
12:00-18:30

Medical Service / Service médical (72520)
bldg./bât. S – door/porte 2
08:00-17:00
Outside office hours dial 72900 or 72902 (office A-220)
En dehors des heures de bureau,
composer le 72900 ou le 72902 (bureau A-220)

UNOG shuttles / Navettes ONUG (72575)
Doors/portes 4-6
Serve on working days the Palais Wilson,
OHCHR, MIE, UNHCR.
Desservent les jours ouvrables le Palais Wilson,
HCDH, MIE, HCR.

Trams and Buses / Trams et bus 
Pre-paid cards and season tickets: 
at the newspaper kiosks in the Palais.
Cartes de pré-paiement et d’abonnement:
aux kiosques à journaux du Palais.

Trams 13, 15 - Buses/bus 5, 8, 11, 14, V, F, Z
Serve the Place des Nations
Desservent la Place des Nations.

Bus 28
Serves the Airport from the Place des Nations.
Dessert l’Aéroport depuis la Place des Nations.

Bus 1
Passes not far from the Chemin de fer gate.
Mène près de l’entrée Chemin de fer.

Taxis, Place des Nations (tel. 022 331 41 33)
Bars & Cafeteria
The sale of alcohol is permitted between 11:30 and 15:30 and from 17:00 until closing time. 
Vente de boissons alcoolisées autorisées de 11:30 à 15:30 et de 17:00 à la fermeture.

Access for people with disabilities 
Accès handicapés

By car / En voiture

Access to the buildings: doors 6, 9 and 41
Accès aux bâtiments : portes 6, 9 et 41

Lifts / Ascenseurs

Toilets/Toilettes
door/porte 1 - flr./ét. 3
door/porte 2 - basement/sous-sol
door/porte 13 - flr./ét. 3
door/porte 40 - flr./ét. 6

The 3rd floor 
and the ground floor 
allow you to traverse 
the entire length 
of the Palais.

Le 3e étage et 
le rez-de-chaussée 
vous permettent 
de traverser le Palais 
sur toute sa longueur. 

Serpent bar / Bar Le Serpent
bldg./bât. E – flr./ét. 1 - 09:00-17:30

Palette bar / Bar Palette
bldg./bât. E – flr./ét. 6  - 08:15-16:45

Press bar / Bar de la presse
bldg./bât. C – doors/portes 6-23
08:00-18:30

Delegates’ bar / Bar des délégués 
Room/Salle VI
bldg./bât. A – flr./ét. 3 - 08:30-16:45

Assembly bar / Bar Assemblées
(open for some conferences
ouvert pour certaines conférences)
bldg./bât. A – doors/portes 13-15
08:15-16:30

Non-smoking buildings except for the Serpent bar/Bâtiments non-fumeurs à l’exception du bar Le Serpent




